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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY  
 
1. DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
1) Přečtěte si instrukce. 
2) Řiďte se těmito instrukcemi. 
3) Dbejte všech varování. 
4) Postupujte podle pokynů. 
5) Nepoužívejte přístroj tam, kde hrozí kontakt s vodou. 
6) Čistěte jej pouze suchým hadříkem. 
7) Ponechejte volné chladící otvory. Instalujte přístroj přesně podle instrukcí výrobce. 
8) Nestavějte jej poblíž zdrojů tepla jako topení, termostatů, kamen a podobných objektů (včetně zesilovačů), jež produkují teplo. 
9) Dodržujte bezpečnostní směrnice, určující polarizovaný nebo uzemněný typ zástrčky. Polarizovaný typ zástrčky má jeden konektor větší než druhý. Uzemněný typ zástrčky má 

dvojitou vidlici a třetí uzemňovací kontakt. 
Široká vidlice i třetí kontakt jsou zde pro vaši bezpečnost. Pokud dodaná zástrčka neodpovídá vaší zásuvce, poraďte se s elektrikářem o výměně odpovídajícího modelu. 

10) Zabraňte tomu, aby se přívodní kabel šlapalo nebo byl skřípnutý, především na obou jeho koncích a v místě napojení do zařízení. 
11) Používejte pouze dodatky a příslušenství doporučené výrobcem. 
12) Nepoužívejte vozík, podstavec, stativ nebo stolek, není-li doporučený výrobcem nebo přímo prodáván s tímto přístrojem. 

Pokud použijete vozík, dbejte na to, aby nedošlo k převrhnutí (obr. 21 DU Tipping Cart Symbol); 
13) Vytáhněte přístroj ze zásuvky před bouřkou, nebo když nebude delší dobu používán. 
14) Servisní zásahy svěřte odborným servisním technikům. Servisní zásah je vyžadován, je-li přístroj jakkoliv poškozen, včetně napájecího kabelu či zástrčky, když pronikne 

dovnitř kapalina nebo do něj zapadnou cizí předměty, když byl vystaven dešti nebo silné vlhkosti, když nefunguje normálně, nebo když vám spadne na zem. 
15) „Varování: abyste snížili nebezpečí ohně nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte kombo dešti nebo vlhkosti ani na něj nestavte nádoby s tekutinou, jako vázy, apod." 
16) Chcete-li úplně odpojit zařízení od hlavního AC vedení, vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky. 
17) Zdroj s kabelem, který zasunete do zásuvky, musí zůstat neustále přístupný. 
18) V případě přepínače napětí ověřte, zda je přepínač na zadním panelu na správné hodnotě, než přístroj zapojíte do sítě, a zda je nainstalovaná správná pojistka se správnou 

hodnotou napětí (Tento přepínač není integrovaný u 100V verze). 
Nastavte příslušně štítek s napětím/ pojistkou, který je u přepínače napětí, takže bude napětí i pojistka odpovídat pravdě, když ji budete muset příště vyměnit. 

19) „VAROVÁNÍ: tento přístroj musí být důkladně připevněný k podlaze nebo stěně, přesně podle pokynů k instalaci. Naklápění, třesení či kývání přístrojem může vést ke zranění 
nebo usmrcení“. 

 
VÍCE INFORMACÍ 

 

Záruční a servisní informace vám podá lokální distributor DV Mark (kontaktní informace jsou dostupné na www.dvmark.it). Více technických informací najdete na naší stránce 
www.dvmark.it, když vyplníte formulář na stránce Contact Us. Věříme, že si náš zesilovač užijete a s jeho pomocí budete hrát skvělou muziku! 

 
 

Symbol blesku v trojúhelníku značí upozornění 
uživatele na nechráněné vedení „vysokého 
napětí“, které může způsobit úraz elektrickým 
proudem. 
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Symbol vykřičníku v rovnostranném 
trojúhelníku varuje uživatele před 
podstatným zásahem a obsahuje 
pokyny pro údržbu dle doprovodné 
literatury. 

„Určeno pro použití 
pouze do vzdálenosti 
2000 m“ 

„Určeno pro 
použití pouze v 
mírném podnebí, 
nikoliv tropickém“ 



MARK VISION  
Pár slov od Marca De Virgiliis 

 

 

Děkujeme za výběr DV MICRO 50 nebo DVC GUITAR FRIEND 12! 

 
Až do dneška nedokáže nikdo z těch, kdy vyzkoušeli tento super-micro 50W kytarový zesilovač, uvěřit tomu, jakou hlasitost 
a kvalitu klasického zvuku dokáže vyprodukovat náš inovativní design v tak malém balení. 

 
DV MICRO 50 i DVC GUITAR FRIEND 12 jsou vybaveny dvěma kanály s mimořádně uživatelsky přívětivými a efektivními 
kontrolery, integrovaným Reverbem, XLR linkovým výstupem, sluchátkovým výstupem, a praktickým mini-plug Aux In 
konektorem pro připojení MP3 přehrávače, jehož zvuk smícháte při cvičení, a to kdekoliv a kdykoliv. Obvod Input Special je 
výsledkem několika testů s nejpopulárnějšími efekty, upravených tak, aby perfektně seděly se všemi kytaristy nejpoužívanějšími 
efekty. Jestliže byl kdy vyroben zesilovač, určený k ovládání pedály, je to tento! 

 
Zesilovač je také vybaven duálním přepínačem napětí 120V/240V (neplatí pro verzi 100V, vyrobenou pro Japonsko), pro použití 
zesilovače v zemích s odlišným napájením sítě, aniž byste museli použít externí konvertor! 

 
U DV Mark jsme investovali spoustu prostředků do R&D a vývoje samotného 
výkonového zesilovače, který respektuje a zvelebuje zvuk vašeho nástroje. 

 
Doufám, že si svůj nový kytarový zesilovač užijete, a zveme vás k trvalému kontaktu s námi, kdykoliv budete mít 
potřebu komentovat či pokládat otázky, na adrese info@dvmark.it Ještě jednou díky, a ať vám to hraje! 

 

 
 

 
 
 

Marco De Virgiliis 
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ČELNÍ PANEL   
1) INPUT Do tohoto vstupu zapojte kytaru standardním ¼” stíněným nástrojovým kabelem. Toto rozhraní perfektně vyhovuje všem efektům, 
nejčastěji používaných většinou kytaristů. 
2) LEVEL Tento ovladač určuje vstupní úroveň, postupně jím 
otáčejte, až dosáhnete požadované hlasitosti. 
3) BASS Tento ovladač udává hodnotu basových frekvencí u vašeho 
zvuku. 
4) MID Kontroler Mid reguluje středopásmové frekvence a je 
důležitou částí při tvarování celkového zvuku. 
5) HIGH Tento ovladač udává hodnotu výškových frekvencí 
u vašeho zvuku. 
6) DRIVE (LEAD CHANNEL) Nastavuje hodnotu zkreslení na CH2, 
v rozsahu od Crunch po Overdrive. 
7) BASS Tento ovladač udává hodnotu basových frekvencí u vašeho 
zvuku. 
8) HIGH Tento ovladač udává hodnotu výškových frekvencí u 
vašeho zvuku. 
9) LEVEL (LEAD CHANNEL) Tento ovladač určuje vstupní úroveň, 
postupně jím otáčejte, až dosáhnete požadované hlasitosti. 
10) REVERB Level kontroler pro integrovaný Reverb. Zesilovač je 
vybaven nejnovější generací digitálního Reverbu, který zní měkce, je 
vroucí a přirozený.  
11) AUX Tento vstup využijete pro připojení iPodu, CD nebo MP3 

přehrávače, s využitím mini konektoru 1/8”. Signál se smíchá se 
vstupem vašeho nástroje. 
12) CLEAN/LEAD PŘEPÍNAČ Tento selektor přepíná kanály Clean a Lead. 
Přepínání kanálů lze rovněž ovládat footswitchem, který zapojíte na zadním panelu zesilovače (20). 

13) PHONES Při tichém cvičení zapojte sluchátka do tohoto vstupního mini (1/8”) konektoru. Můžete tak cvičit kdekoliv a kdykoliv. 

14) ON/OFF Tento vypínač za/vypíná zesilovač. 
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ZADNÍ PANEL   
15) AC POWER SOCKET Ověřte, zda je jednotka uzemněna, AC konektor je pevně zasunutý, aby nemohlo dojít k náhodnému vypadnutí 
nebo poškození. 
16) VOLTAGE SELECTOR - DV MICRO 50/DVC GUITAR FRIEND 12 je vybaven přepínačem napětí 120V/240V, pro použití zesilovače 
v zemích s odlišným napájením sítě, proto důkladně ověřte, zda je přepínač na zadním panelu nastaven správně, než jej zapojíte do zásuvky, 
a také zda má pojistka správnou hodnotu pro toto napětí (neplatí u verze 100V, vyrobené pro Japonsko). 
Nastavte příslušně štítek s napětím/ pojistkou, který je u přepínače napětí, takže bude napětí i pojistka odpovídat pravdě, když ji budete 
muset příště vyměnit. 

17) FSW 1/4” MONO konektor pro zapojení SINGLE footswitche, kterým pak přepínáte kanály Clean a Lead.  
 
18) GROUND LIFT Občas se stává, že když 
hráváte naživo a používáte výstup LINE OUT (18), 
může zvukař detekovat brum v signálu zesilovače. 
Bývá to často problém uzemnění, související 
s napájením, tento brum redukujete jednoduše 
stiskem vypínače GND LIFT. 
 
19) LINE OUT Tento symetrický výstup XLR vysílá 
symetrický signál do konzole mixu nebo párového 
kabelu při hraní naživo a ve studiu. Signál Line Out 
je post-EQ a post-Reverb. 
 
20) SPEAKER OUT Dva speaker výstupy, určené pro připojení speaker kabinetu jsou zapojeny paralelně, s naprosto minimální impedancí, 
zatížení pro zesilovač jsou 4 Ω, takže můžete připojit jeden nebo dva 8 Ω reproduktory, popř. jeden 4 Ω. 
Použijte speaker kabel (nikoliv nástrojový!). 
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TECHNICKÉ SPECIFIKACE   
 

Kanály:  Dva (Clean / Lead) 
Ovládací prvky:  Level (kanál Clean) 

Drive / Level (kanál Lead) 
EQ kontrolery:  Bass-Mid-High (kanál Lead) 

Bass - High (kanál Lead) 
Speaker výstupy: Dva ¼”mono výstupy 8 Ω 
Výstupní výkon:  60W @ 4 Ω / 50W @ 8 Ω 
Další vlastnosti:  Vstup pro footswitch, jako 

kanálový přepínač 
AUX IN  
Headphone OUT 
XLR Line OUT s GND Lift 

 

BLOKOVÉ SCHÉMA 

Duální selektor napětí 120V/240V (ne u verze 100V, vyrobené pro Japonsko) 
 

Rozměry: DV MICRO 50:  200 x 64 x 221 mm / 7.87”x 2.51”x 8.7” 
DVC GUITAR FRIEND 12  425 x 415 x 295 mm / 16.73”x 16.34”x 11.61” 

Hmotnost:  DV MICRO 50:  1,9 kg / 4,19 lbs 
DVC GUITAR FRIEND 12  8,7 kg / 19.18 lbs 

 
POŽADAVKY NA VÝKON: 100V; 120V; 230V; 240V - 50/60Hz 

 
POJISTKY:  T 2A 250V pro 100V/120V; 

T 1A 250V pro 230V/240V 
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POZN.  
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Technické specifikace jsou předmětem změny bez předchozího upozornění. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

www.markbass.it 
 

 
www.momark.it 

 

 
 

srl 
Italy - 66020 San Giovanni Teatino CH - Via Po, 52 

Tel: +39 0854407764 / 0854465705 - Fax: +39 0854407764 / 0854407399 - www.dvmark.it - info@dvmark.it 


